
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Wentylator sufitowy 
10028291 
10028292 
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Drogi kliencie, 
 

Gratulujemy udanego zakupu. 

Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją i przestrzeganie zawartych w niej 
wskazówek w celu uniknięcia uszkodzenia towaru. Nieodpowiadamy za szkody spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem produktu niezgodnie z instrukcją obsługi.  

 
 

  Dane techniczne  
 

Numer produktu 10028291, 10028292 

Zasilanie 220-240 V ~ 50-60 Hz 

Moc 55 W 

  Instrukcje bezpieczeństwa  
 

• Nigdy nie mocuj wentylatora w pobliżu gniazdka elektrycznego, ale do samego sufitu. 

• Minimalna odległość między łopatkami wentylatora a podłogą musi być większa niż 2,3 m. 

Minimalna nośność haka, na którym zawieszony jest wentylator, musi wynosić 100 kg. 

• Wentylator musi być chroniony dwubiegunowym przełącznikiem o minimalnej szerokości 

otworu styków wynoszącej 3 mm w instalacji budynku 

• W wentylatorze zainstaluj żarówki odpowiadające technicznej specyfikacji produktu 

• Wyłącz zasilanie elektryczne w domu przed podłączeniem. 

• Okablowanie elektryczne musi być zgodne z lokalnymi przepisami. 

• Wentylator musi być prawidłowo uziemiony, aby uniknąć ryzyka porażenia prądem. 

• Nigdy nie montuj wentylatora w wilgotnym lub mokrym pomieszczeniu. 

• Zachowaj ostrożność podczas pracy w pobliżu obracających się płatów wentylatora 

 

  Instalacja  
 

 

1. Przymocuj płytę 
montażową do legara 
sufitowego za pomocą 
dwóch dostarczonych 
śrub, podkładek 
sprężystych i podkładek 
płaskich. Upewnij się, że 
wspornik płyty 
montażowej jest 
dostatecznie pewny, aby 
utrzymać ruchomy ciężar 
wentylatora i bezpieczny 

2. Zawieś zespół 
wentylatora na płycie 
montażowej. Skieruj 

kulowy przegub 
wentylatora w kierunku 

płyty montażowej. 

3. Podłącz wewnętrzny 
przewód do korpusu 

wentylatora, łącząc ze 
sobą dwa plastikowe 

złącza męskie / 
żeńskie, poprzez ich 

zatrzaśnięcie. 



 

 

 

 

 
 

4. Włóż odbiornik zdalnego 
sterowania między 
wspornik i przegub kulowy. 

Podłącz przewody od 
uziemionego źródła 
zasilania do listwy 
zaciskowej. 

5. Wsuń złącza na 
czaszy do śrub na 
obu końcach płyty 

montażowej, 
zabezpiecz je 

czterema śrubami, 
podkładkami 
sprężystymi i 
podkładkami 

gwiazdowymi. 

 

 

 

   
 

6. Przymocuj łopaty do silnika 

za pomocą śrub i podkładek 
sprężystych, które są już 
przymocowane do silnika. 

Podłącz oświetlenie, 
łącząc ze sobą dwa 
plastikowe złącza 
męskie / żeńskie. 

7. Przymocuj oprawkę 

żarówki do 
wsporników 

montażowych i 
zamocuj ją trzema 

śrubami 
montażowymi i 

tarczami zębatymi. 
Uważaj, aby nie 

odłączyć żadnych 
kabli. 

 

 

 

  
 

8. Zamocuj żarówki (maks. 

60 W E14, nie są częścią 
zestawu) do oprawki na 
żarówkę. 

9. Przymocuj osłonę 

lampy do gniazda, 
obracając ją w prawo. 
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    Pierwsze uruchomienie i obsługa urządzenia  
 

• Naciśnij przycisk „Speed” na pilocie, aby wybrać prędkość: HI: wysoka - MED: średnia - LOW: 
niska - OFF: wyłączona. 

• Za pomocą przełącznika na obudowie silnika można regulować kierunek przepływu powietrza, 

który wywołują łopatki wirnika. Uwaga: Wyłącz wentylator przed zmianą kierunku przepływu 
powietrza i poczekaj, aż wentylator się zatrzyma, aby uniknąć zranienia lub uszkodzenia 
silnika wentylatora. 

• Zimna pogoda: Ustaw przełącznik na UP, aby rozprowadzić gorące powietrze spod sufitu do 
pomieszczenia. 

• Ciepła pogoda: Ustaw przełącznik w DOWN, aby łopatki chłodziły powietrze w pomieszczeniu. 

• Naciśnij przycisk ON / OFF na pilocie, aby włączyć lub wyłączyć oświetlenie wentylatora. 

      

  Pilot zdalnego sterowania 

• Użyj pilota, aby zmienić prędkość przepływu powietrza i włączyć oświetlenie lub wentylator. 
• Przesuń pokrywę komory baterii i włóż dwie baterie AAA (brak w zestawie). Upewnij się, że 

baterie zostały prawidłowo włożone. Następnie ponownie zamknij komorę baterii. 
• Uważaj, aby komora baterii była szczelnie zamknięta. 
• Nie narażaj pilota na bezpośrednie działanie światła słonecznego. 

• Nie próbuj ładować rozładowanych baterii. Ładuj tylko akumulatory specjalnie 
zaprojektowane do tego celu. 

• Nie wrzucaj baterii do ognia, grozi to ich wybuchem. 

UWAGA: Upewnij się, że łopaty wirnika zostały zatrzymane przed wymianą łopat wirnika. Aby nie 

ulec zranieniu i uniknąć uszkodzenia silnika, przełącznik powinien być ustawiony w pozycji  UP lub 
DOWN, podczas gdy wentylator jest włączony. 

 
 

  Uwagi dotyczące likwidacji  

 Zgodnie z europejskim rozporządzeniem w sprawie odpadów 2002/96 / UE taki 
symbol umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że produkt nie 
jest odpadem domowym. Na podstawie tej dyrektywy urządzenie powinno zostać 
przekazane do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Zapewniając prawidłową utylizację produktu, 

pomagasz zapobiegać potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i 
zdrowia ludzkiego, które w przeciwnym razie mogłyby wynikać z niewłaściwej 
utylizacji produktu. Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje na temat 
recyklingu tego produktu, skontaktuj się z lokalnymi władzami lub firmą zajmującą 
się odpadami komunalnymi. 

 

Twój produkt zawiera baterie zawarte w dyrektywie europejskiej. 2006/66 / EG nie zezwala na 
wyrzucanie baterii do odpadów komunalnych. Dowiedz się o możliwościach składowania zużytych 
baterii. Właściwe składowanie i utylizacja baterii pomaga chronić przed  potencjalnymi 
negatywnymi skutkami dla środowiska i zdrowia ludzkiego. 

 

 

  Deklaracja zgodności  

Producent: CHAL-TEC GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin, Deutschland. 
 

Ten produkt jest zgodny z następującymi dyrektywami europejskimi 

2012/206/EU (EVPG) 
2014/30/EU (EMV) 
2014/35/EU (LVD) 
2011/65/EU (RoHS) 
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